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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• If the USB cable is damaged, it must be  replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord can 
not become entangled.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for the 
purpose it is made for.
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.
• The appliance should only be connected to an earthed socket. Make sure 
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains 
voltage before plugging in.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 8 years 
of age. This appliance can only be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they are supervised or understand 
the hazards and instructions concerning use of the appliance in a safe 
way. Children should not play with the device. Keep the device and cord 
out of the reach of children under 8 years old. Cleaning and maintenance 
should not be done by children unless they are over 8 years old and under 
supervision.

DEVICE SAFETY:
• Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessories or approaching parts that move in use.
• Avoid contact with moving parts. Keep hands, hair, clothing, as well as 
spatulas and other utensils away from attachments and mixing container 
during operation to reduce risk of injury to persons, and/or damage to the 
appliance. 

PARTS DESCRIPTIONS
1. Feed mouth	 2. Bowl		  3. Knives
4. Power Button	 5. USB charging port	6. Whisk
7. Paring knife	 8. Slicing disc	 9.USB Cable

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, 
protective foil or plastic from the device.
• Before using your appliance for the first time, wipe off all removable 
parts with a damp cloth. Never use abrasive products.
• Caution! Do not run the blender no longer than 10 minute continuous, 
after that always cool the blender for 2 minute.

CHARGING INSTRUCTIONS
• Connect the charging cable to the charging socket of the device, connect 
the adapter (or a phone charger adapter) to the other end of the charging 
cable, and then plug it into the wall outlet to charge.
• The lights turn red to indicate that the unit is charging. When fully 
charged, the indicator lights will turn off. Do not use the device while 
charging.
• The device will be fully charged after 3.5 hours and can then be used 
effectively. It is normal for the body of the device to become warm during 
charging. Do not leave the product unattended while charging. Clean the 
blade, chopping bowl and splash guard (lid) before first use.

USE
• Chopping: Place the blade on the centering shaft in the processing bowl. 
Be careful when handling the sharp blades. Add the food to be chopped 
into the processing bowl. Then place the lid on the bowl. Press the button 
and start processing. Reduce the amount of food and continue.
Attention: The device should be operated for a maximum of 15 seconds. 
Then wait for 1 minute.
• Peeling: Let’s remove the peeling device from the feeding bowl. You can 
peel foods such as apples, pears and zucchini.
• Slicing: Place the slicing disc in the bowl. You can slice the material you 
want to slice by placing it in the feeding bowl.
• Whisk: You can whisk the material you want to whisk by placing the 
whisk wire in the bowl.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Always remove the plug from the socket when the device will be cleaned.
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 
cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.
• Never immerse the electrical device in water or any other liquid. 
• Components that have come into contact with food can be cleaned in 
soapy water. The components are not suitable for cleaning in a dishwasher. 

SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA D’USO LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza il produttore non può essere ritenuto 
responsabile per i danni.
• Se il cavo USB è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
suo agente di assistenza o da persone qualificate per evitare pericoli.
• Non spostare mai l’apparecchio tirando il cavo e assicurarsi che il cavo 
non possa impigliarsi.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per scopi domestici e 
solo per lo scopo per cui è stato progettato.
• Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o 
l’apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.
• L’apparecchio deve essere collegato solo a una presa di terra. Assicurarsi 
che la tensione indicata sull’apparecchio corrisponda alla tensione di rete 
locale prima di collegare.

SICUREZZA DEI BAMBINI: questo apparecchio non deve essere utilizzato 
da bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere 
utilizzato solo da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza se supervisionate o se comprendono i pericoli e 
le istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 
anni e siano sotto supervisione.

SICUREZZA DELL’APPARECCHIO:
• Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione prima di 
cambiare gli accessori o avvicinarsi alle parti che si muovono durante 
l’uso.
• Evitare il contatto con le parti in movimento. Tenere mani, capelli, 
indumenti, nonché spatole e altri utensili lontani dagli accessori e dal 
contenitore di miscelazione durante il funzionamento per ridurre il 
rischio di lesioni alle persone e/o danni all’apparecchio.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Bocca di alimentazione 	 2. Ciotola 		 3. Coltelli
4. Pulsante di accensione 	 5. Porta di ricarica USB 6. Frusta
7. Coltello da cucina 		 8. Disco per affettare 9. Cavo USB

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre l’apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovere gli adesivi, 
la pellicola protettiva o la plastica dal dispositivo.
• Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti 
rimovibili con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.
• Attenzione! Non far funzionare il frullatore per più di 10 minuti 
ininterrottamente, dopodiché raffreddare sempre il frullatore per 2 
minuti.

ISTRUZIONI PER LA RICARICA
• Collegare il cavo di ricarica alla presa di ricarica del dispositivo, collegare 
l’adattatore (o un adattatore per caricabatterie del telefono) all’altra 
estremità del cavo di ricarica, quindi collegarlo alla presa a muro per 
caricare.
• Le luci diventano rosse per indicare che l’unità è in carica. Quando è 
completamente carica, le spie luminose si spengono. Non utilizzare il 
dispositivo durante la ricarica. • Il dispositivo sarà completamente carico 
dopo 3,5 ore e potrà quindi essere utilizzato in modo efficace. È normale 
che il corpo del dispositivo si riscaldi durante la ricarica. Non lasciare il 
prodotto incustodito durante la ricarica. Pulire la lama, la ciotola di 
triturazione e la protezione antispruzzo (coperchio) prima del primo 
utilizzo.

USO
• Tritare: posizionare la lama sull’albero di centraggio nella ciotola di 
lavorazione. Fare attenzione quando si maneggiano le lame affilate. 
Aggiungere il cibo da tritare nella ciotola di lavorazione. Quindi 
posizionare il coperchio sulla ciotola. Premere il pulsante e avviare la 
lavorazione. Ridurre la quantità di cibo e continuare.
Attenzione: il dispositivo deve essere azionato per un massimo di 15 
secondi. Quindi attendere 1 minuto.
• Pelare: rimuovere il dispositivo di pelatura dalla ciotola di alimentazione. 
È possibile sbucciare alimenti come mele, pere e zucchine.
• Affettare: posizionare il disco di affettatura nella ciotola. È possibile 
affettare il materiale che si desidera affettare posizionandolo nella 

SÉCURITÉ
CONSIGNES IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !
• Le non-respect des consignes de sécurité ne peut pas tenir le fabricant 
responsable des dommages.
• Si le câble USB est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout 
danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le 
cordon ne peut pas s’emmêler.
• Cet appareil doit être utilisé uniquement à des fins domestiques et 
uniquement pour l’usage pour lequel il a été conçu.
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la 
fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil doit être branché uniquement sur une prise reliée à la terre. 
Assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension du 
secteur local avant de le brancher.

SÉCURITÉ ENFANTINE : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 
moins de 8 ans. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants âgés de 
8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances s’ils 
sont surveillés ou s’ils comprennent les dangers et les instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont sous surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Éteignez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation avant de changer les 
accessoires ou d’approcher les pièces mobiles pendant l’utilisation.
• Évitez tout contact avec les pièces mobiles. Gardez les mains, les cheveux, les 
vêtements, ainsi que les spatules et autres ustensiles éloignés des accessoires 
et du récipient de mélange pendant le fonctionnement afin de réduire le 
risque de blessures corporelles et/ou d’endommagement de l’appareil.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Bouche d’alimentation 	 2. Bol 		  3. Couteaux
4. Bouton d’alimentation	  5. Port de chargement USB 6. Fouet
7. Couteau d’office 		  8. Disque à trancher 	 9. Câble USB

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le film 
protecteur ou le plastique de l’appareil.
• Avant d’utiliser votre appareil pour la première fois, essuyez toutes les pièces 
amovibles avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de produits abrasifs.
• Attention ! Ne faites pas fonctionner le mixeur plus de 10 minutes en continu, 
laissez ensuite toujours refroidir le mixeur pendant 2 minutes.

INSTRUCTIONS DE CHARGE
• Connectez le câble de charge à la prise de charge de l’appareil, connectez 
l’adaptateur (ou un adaptateur de chargeur de téléphone) à l’autre extrémité 
du câble de charge, puis branchez-le sur la prise murale pour le charger.
• Les voyants deviennent rouges pour indiquer que l’appareil est en charge. 
Une fois complètement chargé, les voyants s’éteignent. N’utilisez pas l’appareil 
pendant la charge.
• L’appareil sera complètement chargé après 3,5 heures et pourra alors être 
utilisé efficacement. Il est normal que le corps de l’appareil devienne chaud 
pendant la charge. Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant la 
charge. Nettoyez la lame, le bol de hachage et le couvercle anti-éclaboussures 
avant la première utilisation.

UTILISATION
• Hacher : Placez la lame sur l’axe de centrage dans le bol de traitement. 
Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames tranchantes. Ajoutez les 
aliments à hacher dans le bol de traitement. Placez ensuite le couvercle sur 
le bol. Appuyez sur le bouton et démarrez le traitement. Réduisez la quantité 
d’aliments et continuez.
Attention : L’appareil doit être utilisé pendant 15 secondes maximum. 
Attendez ensuite 1 minute.
• Éplucher : Retirez l’appareil d’épluchage du bol d’alimentation. Vous pouvez 
éplucher des aliments tels que des pommes, des poires et des courgettes.
• Trancher : Placez le disque à trancher dans le bol. Vous pouvez trancher la 
matière que vous souhaitez trancher en la plaçant dans le bol d’alimentation.
• Fouet : Vous pouvez fouetter la matière que vous souhaitez fouetter en 
plaçant le fil du fouet dans le bol.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Retirez toujours la fiche de la prise lorsque vous devez nettoyer l’appareil.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de 
nettoyants agressifs et abrasifs, de tampons à récurer ou de laine d’acier, qui 
endommageraient l’appareil.
• Ne plongez jamais l’appareil électrique dans l’eau ou tout autre liquide.
• Les composants qui sont entrés en contact avec des aliments peuvent 
être nettoyés à l’eau savonneuse. Les composants ne sont pas adaptés au 
nettoyage au lave-vaisselle.

SICHERHEIT
WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DER VERWENDUNG BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.
• Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Servicevertreter oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, 
um Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und stellen Sie 
sicher, dass sich das Kabel nicht verheddern kann.
• Dieses Gerät ist nur für den Haushalt und nur für den vorgesehenen Zweck 
zu verwenden.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Stellen Sie vor dem Einstecken sicher, dass die auf dem Gerät angegebene 
Spannung der örtlichen Netzspannung entspricht.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und Anweisungen 
zur sicheren Verwendung des Geräts verstehen. Kinder sollten nicht mit 
dem Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und werden beaufsichtigt.

GERÄTESICHERHEIT:
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, 
bevor Sie Zubehörteile wechseln oder sich Teilen nähern, die sich während 
des Betriebs bewegen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Halten Sie Hände, 
Haare, Kleidung sowie Spatel und andere Utensilien während des Betriebs 
von Aufsätzen und Mixbehälter fern, um das Risiko von Verletzungen von 
Personen und/oder Schäden am Gerät zu verringern.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Einfüllöffnung 	 2. Schüssel 	 3. Messer
4. Einschalttaste 	 5. USB-Ladeanschluss 6. Schneebesen
7. Schälmesser 	 8. Schneidscheibe 	 9. USB-Kabel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie 
Aufkleber, Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.

Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch Ihres Geräts alle abnehmbaren Teile mit 
einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals Scheuermittel.

Achtung! Lassen Sie den Mixer nicht länger als 10 Minuten am Stück laufen 
und lassen Sie ihn danach immer 2 Minuten abkühlen.

LADEANLEITUNG
• Schließen Sie das Ladekabel an die Ladebuchse des Geräts an, schließen 
Sie den Adapter (oder einen Telefonladeadapter) an das andere Ende des 
Ladekabels an und stecken Sie es dann zum Laden in die Steckdose.

Die Lichter leuchten rot, um anzuzeigen, dass das Gerät aufgeladen wird. 
Wenn es vollständig aufgeladen ist, erlöschen die Kontrollleuchten. 
Verwenden Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs.
• Das Gerät ist nach 3,5 Stunden vollständig aufgeladen und kann dann 
effektiv verwendet werden. Es ist normal, dass sich das Gehäuse des Geräts 
während des Ladevorgangs erwärmt. Lassen Sie das Produkt während des 
Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt. Reinigen Sie Klinge, Hackschüssel und 
Spritzschutz (Deckel) vor dem ersten Gebrauch.

VERWENDUNG
• Hacken: Legen Sie die Klinge auf die Zentrierwelle in der 
Verarbeitungsschüssel. Gehen Sie vorsichtig mit den scharfen Klingen um. 
Geben Sie die zu hackenden Lebensmittel in die Verarbeitungsschüssel. 
Setzen Sie dann den Deckel auf die Schüssel. Drücken Sie die Taste und 
beginnen Sie mit der Verarbeitung. Reduzieren Sie die Lebensmittelmenge 
und fahren Sie fort.
Achtung: Das Gerät sollte maximal 15 Sekunden lang betrieben werden. 
Warten Sie dann 1 Minute.
• Schälen: Nehmen Sie das Schälgerät aus der Futterschüssel. Sie können 
Lebensmittel wie Äpfel, Birnen und Zucchini schälen.
• Schneiden: Legen Sie die Schneidscheibe in die Schüssel. Sie können das zu 
schneidende Material schneiden, indem Sie es in die Futterschüssel legen.
• Schneebesen: Sie können das zu schlagende Material schlagen, indem Sie 
den Schneebesendraht in die Schüssel legen.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät gereinigt 
wird.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals 
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4 In 1 Rechargeable Salad Maker
Machine À Salade Rechargeable 4 En 1
Wiederaufladbarer 4-In-1-Salatbereiter
Macchina Per Insalata Ricaricabile 4 In 1
Ensaladera Recargable 4 En 1
Fabricante De Salada Recarregável 4 Em 1
4’ü 1 Arada Şarjlı Salata Makinesi
Punjivi Aparat Za Salatu 4 U 1
Mini bežična sjeckalica 4 u 1

k i w i - h o m e . c o m

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

Üretim Tarihi/PD: 08-2024/K2767

İthalatçı - İmalatçı Firma
/ Manufacturer-Exporter
BMVA Elektronik San. ve  Tic. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY 

Made In China, Fabriqué En Chine, Hergestellt in China, 
Prodotto In Cina, Fabricado En China,   Menşei: Çin, 
Proizvedeno U Kini,  Сделано в Китае, ن ي� الصين�
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ES  Manual De Usuario

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO ¡LEA 
ATENTAMENTE Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS!
• Si no se tienen en cuenta las instrucciones de seguridad, el fabricante 
no se hace responsable de los daños.
• Si el cable USB está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o personas con una cualificación similar para 
evitar riesgos.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el 
cable no se enrede.
• Este aparato solo debe utilizarse para fines domésticos y solo para el 
propósito para el que está diseñado.
• Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, el 
enchufe ni el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
• El aparato solo debe conectarse a una toma de corriente con toma 
de tierra. Asegúrese de que el voltaje indicado en el aparato se 
corresponda con el voltaje de la red eléctrica local antes de enchufarlo.

SEGURIDAD PARA NIÑOS: 
Este aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años. Este 
aparato solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento si están supervisados ​​o comprenden los peligros y las 
instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma segura. Los niños 
no deben jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo y el cable fuera 
del alcance de los niños menores de 8 años. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y 
estén bajo supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• Apague el aparato y desconéctelo de la red antes de cambiar 
accesorios o acercarse a piezas que se mueven durante el uso.
• Evite el contacto con piezas móviles. Mantenga las manos, el cabello, 
la ropa, así como las espátulas y otros utensilios alejados de los 
accesorios y el recipiente de mezcla durante el funcionamiento para 
reducir el riesgo de lesiones a personas y/o daños al aparato.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Boca de alimentación 	 2. Tazón 		  3. Cuchillos
4. Botón de encendido 	 5. Puerto de carga USB 6. Batidor
7. Cuchillo para pelar 	 8. Disco para rebanar 9. Cable USB

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, el 
papel de aluminio o el plástico protector del dispositivo.
• Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie todas las piezas 
extraíbles con un paño húmedo. Nunca utilice productos abrasivos.
• ¡Precaución! No haga funcionar la licuadora durante más de 10 
minutos seguidos, después de lo cual enfríe siempre la licuadora 
durante 2 minutos.

INSTRUCCIONES DE CARGA
• Conecte el cable de carga al conector de carga del dispositivo, 
conecte el adaptador (o un adaptador de cargador de teléfono) al otro 
extremo del cable de carga y, a continuación, enchúfelo a la toma de 
corriente de la pared para cargarlo.
• Las luces se vuelven rojas para indicar que la unidad se está 
cargando. Cuando esté completamente cargada, las luces indicadoras 
se apagarán. No utilice el dispositivo mientras se está cargando.
• El dispositivo se cargará por completo después de 3,5 horas y 
luego podrá usarse de manera efectiva. Es normal que el cuerpo 
del dispositivo se caliente durante la carga. No deje el producto 
desatendido mientras se carga. Limpie la cuchilla, el recipiente para 
picar y la protección contra salpicaduras (tapa) antes del primer uso.

USO
• Picar: Coloque la cuchilla en el eje de centrado en el recipiente de 
procesamiento. Tenga cuidado al manipular las cuchillas afiladas. 
Agregue el alimento que desea picar en el recipiente de procesamiento. 

ciotola di alimentazione.
• Frusta: è possibile sbattere il materiale che si desidera sbattere 
posizionando il filo della frusta nella ciotola.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Togliere sempre la spina dalla presa quando si pulisce il dispositivo.
• Pulire l’apparecchio con un panno umido. Non usare mai detergenti 
aggressivi e abrasivi, pagliette o lana d’acciaio, che danneggiano il 
dispositivo.
• Non immergere mai il dispositivo elettrico in acqua o altri liquidi.
• I componenti che sono venuti a contatto con gli alimenti possono 
essere puliti con acqua saponata. I componenti non sono adatti alla 
pulizia in lavastoviglie.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

scharfe und scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwämme oder Stahlwolle, 
da diese das Gerät beschädigen.
• Tauchen Sie das Elektrogerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Komponenten, die mit Lebensmitteln in Berührung gekommen sind, können in 
Seifenlauge gereinigt werden. Die Komponenten sind nicht für die Reinigung in 
der Spülmaschine geeignet.



PT  Manual De Utilizador

TR  Kullanım Kılavuzu

HR Korisnički Priručnik

RU Руководство пользователя

Luego coloque la tapa en el recipiente. Presione el botón y comience a 
procesar. Reduzca la cantidad de alimento y continúe.
Atención: El dispositivo debe funcionar durante un máximo de 15 
segundos. Luego espere 1 minuto.
• Pelar: Retire el dispositivo pelador del recipiente de alimentación. 
Puede pelar alimentos como manzanas, peras y calabacines.
• Rebanar: Coloque el disco rebanador en el recipiente. Puede rebanar 
el material que desea rebanar colocándolo en el recipiente de 
alimentación.
• Batidor: Puede batir el material que desee batir colocando el alambre 
batidor en el recipiente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente cuando vaya 
a limpiarlo.
• Limpie el aparato con un paño húmedo. No utilice nunca limpiadores 
fuertes y abrasivos, estropajos o lana de acero, ya que dañan el aparato.
• No sumerja nunca el aparato eléctrico en agua ni en ningún otro 
líquido.
• Los componentes que hayan estado en contacto con alimentos se 
pueden limpiar con agua jabonosa. Los componentes no son aptos 
para su limpieza en el lavavajillas.

SEGURANÇA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO LEIA 
COM ATENÇÃO E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
• Ao ignorar as instruções de segurança o fabricante não pode ser 
responsabilizado pelos danos.
• Se o cabo USB estiver danificado, deverá ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de assistência ou por pessoa qualificada 
para evitar perigos.
• Nunca mova o aparelho puxando pelo cabo e certifique-se de que o 
cabo não fica preso.
• Este aparelho deve ser utilizado apenas para fins domésticos e apenas 
para o fim para que foi concebido.
• Para se proteger contra choques eléctricos, não mergulhe o cabo, a 
ficha ou o aparelho em água ou qualquer outro líquido.
• O aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra. 
Certifique-se de que a tensão indicada no aparelho corresponde à 
tensão da rede local antes de o ligar.

SEGURANÇA DAS CRIANÇAS: Este aparelho não deve ser utilizado 
por crianças com menos de 8 anos de idade. Este aparelho só pode 
ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento, se forem supervisionadas 
ou compreenderem os perigos e as instruções relativas à utilização 
do aparelho de forma segura. As crianças não devem brincar com o 
dispositivo. Mantenha o dispositivo e o cabo fora do alcance de crianças 
com menos de 8 anos. A limpeza e a manutenção não devem ser 
feitas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e estejam sob 
supervisão.

SEGURANÇA DO DISPOSITIVO:
• Desligue o aparelho e desligue a alimentação antes de trocar acessórios 
ou de se aproximar de peças que se movam durante a utilização.
• Evitar o contacto com peças móveis. Mantenha as mãos, o cabelo, 
a roupa, bem como as espátulas e outros utensílios afastados dos 
acessórios e do recipiente de mistura durante a operação, para reduzir 
o risco de ferimentos nas pessoas e/ou danos no aparelho.

DESCRIÇÕES DAS PEÇAS
1. Boca de alimentação 	 2. Taça 	 3. Facas
4. Botão de alimentação    5. Porta de carregamento USB 6. Batedor
7. Faca de descarnar	    8. Disco de corte 	 9. Cabo USB

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Remova os autocolantes, a 
película protetora ou o plástico do dispositivo.
• Antes de utilizar o seu aparelho pela primeira vez, limpe todas as peças 
amovíveis com um pano húmido. Nunca utilize produtos abrasivos.
• Cuidado! Não ligue o liquidificador por mais de 10 minutos contínuos, 
depois disso arrefeça sempre o liquidificador durante 2 minutos.

INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
• Ligue o cabo de carregamento à tomada de carregamento do 
dispositivo, ligue o adaptador (ou um adaptador de carregador de 
telefone) à outra extremidade do cabo de carregamento e, em seguida, 
ligue-o à tomada para carregar.
• As luzes ficam vermelhas para indicar que a unidade está a carregar. 
Quando estiver totalmente carregado, as luzes indicadoras apagar-se-
ão. Não utilize o dispositivo durante o carregamento.
• O dispositivo estará totalmente carregado após 3,5 horas, podendo 
então ser utilizado eficazmente. É normal que o corpo do dispositivo 

aqueça durante o carregamento. Não deixe o produto sem vigilância 
durante o carregamento. Limpe a lâmina, a taça de picar e a proteção 
contra salpicos (tampa) antes da primeira utilização.

USO
• Picar: Coloque a lâmina no eixo centralizador da taça de processamento. 
Tenha cuidado ao manusear as lâminas afiadas. Adicione os alimentos a 
picar na taça de processamento. Em seguida, coloque a tampa na taça. 
Pressione o botão e inicie o processamento. Reduza a quantidade de 
alimentos e continue.
Atenção: O aparelho deve ser operado durante um máximo de 15 
segundos. Depois espere 1 minuto.
• Descascar: Vamos retirar o dispositivo de descascar da taça de 
alimentação. Pode descascar alimentos como maçãs, peras e courgettes.
• Fatiar: Coloque o disco de fatiar na taça. Pode fatiar o material que 
deseja fatiar colocando-o na taça de alimentação.
• Batedor: Pode bater o material que pretende bater colocando o 
batedor na taça.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Retire sempre a ficha da tomada quando o aparelho for limpo.
• Limpe o aparelho com um pano húmido. Nunca utilize produtos 
de limpeza agressivos e abrasivos, esfregonas ou palha de aço, pois 
danificam o aparelho.
• Nunca mergulhe o aparelho eléctrico em água ou qualquer outro 
líquido.
• Os componentes que entraram em contacto com os alimentos podem 
ser limpos com água e sabão. Os componentes não são adequados para 
limpeza na máquina de lavar louça.

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİ İLE İLGİLİ ÖNEMLİ TALİMATLAR LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE GELECEKTE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN!
• Güvenlik talimatlarını göz ardı ederek üretici hasardan sorumlu 
tutulamaz.
• USB kablosu hasar görürse, tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
temsilcisi veya benzer şekilde kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Bu cihaz yalnızca ev amaçlı ve yalnızca üretildiği amaç için 
kullanılmalıdır.
• Kendinizi elektrik çarpmasına karşı korumak için kabloyu, fişi veya 
cihazı suya veya başka bir sıvıya daldırmayın.
• Cihaz yalnızca topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi takmadan 
önce cihaz üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz yalnızca 8 yaş ve üzeri çocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, gözetim altında olmaları veya 
cihazın güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları 
anlamaları durumunda kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında 
olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Aksesuarları değiştirmeden veya kullanım sırasında hareket eden 
parçalara yaklaşmadan önce cihazı kapatın ve güç kaynağından ayırın.
• Hareket eden parçalarla temastan kaçının. Kişilerin yaralanması ve/
veya cihazın hasar görmesi riskini azaltmak için çalışma sırasında 
ellerinizi, saçınızı, giysilerinizi, spatulaları ve diğer mutfak aletlerini 
aparatlardan ve karıştırma kabından uzak tutun.

PARÇA AÇIKLAMALARI
1. Besleme ağzı 	 2. Kase 		  3. Bıçaklar
4. Güç düğmesi 	 5. USB şarj portu	  6. Çırpma teli
7. Soyma bıçağı 	 8. Dilimleme diski 	 9. USB kablosu

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarları kutudan çıkarın. Cihazdan etiketleri, koruyucu 
folyoyu veya plastiği çıkarın.
• Cihazınızı ilk kez kullanmadan önce, tüm çıkarılabilir parçaları nemli 
bir bezle silin. Asla aşındırıcı ürünler kullanmayın.
• Dikkat! Blender’ı 10 dakikadan uzun süre sürekli çalıştırmayın, 
ardından blender’ı her zaman 2 dakika soğutun.

ŞARJ TALİMATLARI
• Şarj kablosunu cihazın şarj soketine bağlayın, adaptörü (veya bir 
telefon şarj adaptörünü) şarj kablosunun diğer ucuna bağlayın ve 
ardından şarj etmek için duvar prizine takın.
• Ünitenin şarj olduğunu belirtmek için ışıklar kırmızıya döner. Tam şarj 

SIGURNOST
VAŽNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE 
ZA BUDUĆU REFERENCU!
• Nepoštivanjem sigurnosnih uputa proizvođač ne može biti odgovoran 
za štetu.
• Ako je USB kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 
serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada ne pomičite uređaj povlačenjem za kabel i pazite da se kabel 
ne zapetlja.
• Ovaj uređaj se smije koristiti samo u kućanstvu i samo u svrhu za koju 
je napravljen.
• Kako biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili 
uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Uređaj se smije priključiti samo na uzemljenu utičnicu. Provjerite 
odgovara li napon naveden na uređaju naponu lokalne mreže prije 
uključivanja.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 
godina. Ovaj uređaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom ili ako 
razumiju opasnosti i upute u vezi s korištenjem uređaja na siguran 
način. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Držite uređaj i kabel izvan 
dohvata djece mlađe od 8 godina. Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

SIGURNOST UREĐAJA:
• Isključite uređaj i odspojite ga s napajanja prije mijenjanja pribora ili 
približavanja dijelovima koji se pomiču tijekom uporabe.
• Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima. Držite ruke, kosu, odjeću, 
kao i lopatice i drugi pribor dalje od nastavaka i posude za miješanje 
tijekom rada kako biste smanjili rizik od ozljeda osoba i/ili oštećenja 
uređaja.

OPIS DIJELOVA
1. Usta za hranjenje 2. Zdjela 3. Noževi

4. Tipka za napajanje 5. USB priključak za punjenje 6. Umutiti
7. Nož za guljenje 8. Disk za rezanje 9.USB kabel

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili 
plastiku s uređaja.
• Prije prve uporabe uređaja obrišite sve uklonjive dijelove vlažnom 
krpom. Nikada nemojte koristiti abrazivne proizvode.
• Oprez! Ne puštajte blender u rad duže od 10 minuta neprekidno, 
nakon toga uvijek ohladite blender 2 minute.

UPUTE ZA PUNJENJE
• Spojite kabel za punjenje u utičnicu za punjenje na uređaju, spojite 
adapter (ili adapter za telefonski punjač) na drugi kraj kabela za 
punjenje, a zatim ga uključite u zidnu utičnicu za punjenje.
• Svjetla svijetle crveno kao znak da se jedinica puni. Kada je potpuno 
napunjen, indikatorska svjetla će se ugasiti. Nemojte koristiti uređaj 
tijekom punjenja.
• Uređaj će se u potpunosti napuniti nakon 3,5 sata i tada se može 
učinkovito koristiti. Normalno je da se tijelo uređaja zagrije tijekom 
punjenja. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora tijekom punjenja. Prije 
prve uporabe očistite oštricu, zdjelu za sjeckanje i zaštitu od prskanja 
(poklopac).

KORISTITI
• Sjeckanje: Postavite oštricu na osovinu za centriranje u posudi za 
obradu. Budite oprezni pri rukovanju oštrim oštricama. U posudu za 
obradu dodajte hranu koju želite usitniti. Zatim stavite poklopac na 
zdjelu. Pritisnite gumb i počnite s obradom. Smanjite količinu hrane 
i nastavite.
Pažnja: Uređaj treba raditi najviše 15 sekundi. Zatim pričekajte 1 
minutu.
• Guljenje: Uklonimo uređaj za guljenje iz posude za hranjenje. 
Namirnice kao što su jabuke, kruške i tikvice možete guliti.
• Rezanje: Stavite disk za rezanje u zdjelu. Materijal koji želite narezati 
možete narezati tako da ga stavite u zdjelicu za hranjenje.
• Pjenjača: Materijal koji želite umutiti možete umutiti tako da žicu za 
mućenje stavite u zdjelu.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Uvijek izvucite utikač iz utičnice kada čistite uređaj.
• Čistite uređaj vlažnom krpom. Nikada ne koristite oštra i abrazivna 
sredstva za čišćenje, spužvu za ribanje ili čeličnu vunu, jer mogu oštetiti 
uređaj.
• Nikada ne uranjajte električni uređaj u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu.
• Dijelovi koji su došli u dodir s hranom mogu se očistiti u sapunici. 
Komponente nisu prikladne za pranje u perilici posuđa.

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• При несоблюдении инструкций по безопасности производитель 
не несет ответственности за ущерб.
• Если кабель USB поврежден, его должен заменить 
производитель, его сервисный агент или лица с аналогичной 
квалификацией, чтобы избежать опасности.
• Никогда не перемещайте прибор, дергая за шнур, и убедитесь, 
что шнур не запутается.
• Этот прибор предназначен только для бытовых целей и только 
для той цели, для которой он предназначен.
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую 
жидкость.
• Прибор следует подключать только к заземленной розетке. 
Перед включением убедитесь, что напряжение, указанное на 
приборе, соответствует напряжению местной электросети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться 
детьми младше 8 лет. Этот прибор могут использовать только 
дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под 
присмотром или понимают опасности и инструкции по 
безопасному использованию прибора. Дети не должны играть 
с прибором. Держите прибор и шнур в недоступном для детей 
младше 8 лет месте. Чистка и техническое обслуживание не 
должны выполняться детьми, если им не исполнилось 8 лет и они 
не находятся под присмотром.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИБОРА:
• Выключите прибор и отключите его от сети перед заменой 
принадлежностей или приближением к деталям, которые 
движутся во время использования.
• Избегайте контакта с движущимися частями. Держите руки, 
волосы, одежду, а также лопатки и другие принадлежности 
подальше от насадок и емкости для смешивания во время 
работы, чтобы снизить риск получения травм людьми и/или 
повреждения прибора.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
1. Отверстие для подачи 	 2. Чаша 		  3. Ножи
4. Кнопка питания		   5. USB-порт для зарядки 6. Венчик
7. Нож для очистки овощей 8. Диск для нарезки ломтиками 
9. USB-кабель

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Достаньте прибор и аксессуары из коробки. Снимите с прибора 
наклейки, защитную фольгу или пластик.
• Перед первым использованием прибора протрите все съемные 
детали влажной тканью. Никогда не используйте абразивные 
средства.
• Внимание! Не включайте блендер более чем на 10 минут 
непрерывно, после этого всегда охлаждайте блендер в течение 2 
минут.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАРЯДКЕ
• Подключите зарядный кабель к зарядному гнезду устройства, 
подключите адаптер (или адаптер для зарядного устройства 
телефона) к другому концу зарядного кабеля, а затем подключите 
его к розетке для зарядки.
• Индикаторы загорятся красным, указывая на то, что устройство 
заряжается. После полной зарядки индикаторы погаснут. Не 
используйте устройство во время зарядки.
• Устройство полностью зарядится через 3,5 часа и затем 
может эффективно использоваться. Корпус устройства может 
нагреваться во время зарядки — это нормально. Не оставляйте 
устройство без присмотра во время зарядки. Перед первым 
использованием очистите лезвие, чашу для измельчения и 
брызгозащитный экран (крышку).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Измельчение: установите лезвие на центрирующий вал в чаше 
для обработки. Будьте осторожны при обращении с острыми 
лезвиями. Добавьте продукты для измельчения в чашу для 
обработки. Затем накройте чашу крышкой. Нажмите кнопку 
и начните обработку. Уменьшите количество продуктов и 
продолжайте.

Внимание: устройство должно работать не более 15 секунд. Затем 
подождите 1 минуту.
• Очистка: извлеките устройство для очистки из чаши для 
кормления. Вы можете очистить такие продукты, как яблоки, 
груши и цуккини.
• Нарезка: поместите диск для нарезки в чашу. Вы можете 
нарезать материал, который хотите нарезать, поместив его в чашу 
для кормления. • Венчик: Вы можете взбить материал, который 
хотите взбить, поместив проволоку венчика в чашу.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Всегда вынимайте вилку из розетки, когда будете чистить 
устройство.
• Чистите устройство влажной тканью. Никогда не используйте 
грубые и абразивные чистящие средства, губки или стальную 
мочалку, которые могут повредить устройство.
• Никогда не погружайте электрическое устройство в воду или 
любую другую жидкость.
• Детали, которые контактировали с пищей, можно мыть в 
мыльной воде. Детали не подходят для мытья в посудомоечной 
машине.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu sa 
smjernicama WEEE. Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. 
Obratite se lokalnoj općini za sabirno mjesto za recikliranje.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

olduğunda, gösterge ışıkları söner. Cihazı şarj sırasında kullanmayın.
• Cihaz 3,5 saat sonra tam şarj olur ve daha sonra etkin bir şekilde kullanılabilir. 
Şarj sırasında cihazın gövdesinin ısınması normaldir. Şarj sırasında ürünü 
gözetimsiz bırakmayın. İlk kullanımdan önce bıçağı, doğrama kabını ve 
sıçrama koruyucusunu (kapağı) temizleyin.

KULLANIM
• Doğrama: Bıçağı işleme kabındaki merkezleme miline yerleştirin. Keskin 
bıçakları tutarken dikkatli olun. Doğranacak yiyeceği işleme kabına ekleyin. 
Ardından kapağı kabın üzerine yerleştirin. Düğmeye basın ve işlemeyi 
başlatın. Yiyecek miktarını azaltın ve devam edin.
Dikkat: Cihaz en fazla 15 saniye çalıştırılmalıdır. Ardından 1 dakika bekleyin.
• Soyma: Soyma cihazını besleme kabından çıkaralım. Elma, armut ve kabak 
gibi yiyecekleri soyabilirsiniz.
• Dilimleme: Dilimleme diskini kabın içine yerleştirin. Dilimlemek istediğiniz 
malzemeyi besleme kabına yerleştirerek dilimleyebilirsiniz.
• Çırpma teli: Çırpmak istediğiniz malzemeyi çırpma telini kaseye yerleştirerek 
çırpabilirsiniz.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Cihaz temizleneceği zaman fişi her zaman prizden çekin.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar verebilecek sert ve aşındırıcı 
temizleyiciler, bulaşık teli veya çelik yünü asla kullanmayın.
• Elektrikli cihazı asla suya veya başka bir sıvıya daldırmayın.
• Yiyecekle temas eden bileşenler sabunlu suyla temizlenebilir. Bileşenler 
bulaşık makinesinde temizlenmeye uygun değildir.


